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исследования установили следующие ведущие позитивные качества белорусов: 

«…доброту и трудолюбие, которые респонденты отнесли к наиболее ярким позитивным 

чертам национального характера белорусов; гостеприимство и толерантность, занимаю-

щие вторую позицию; патриотизм, ум, честность и аккуратность – третью» [2]. 

Однако не только сходство положительных качеств национального характера обу-

словливает успешное развитие китайско-белорусской коммуникации, но и система жиз-

ненных ценностей, включающих мир, семью и порядок, что позволяют нашим народам 

поддерживать партнёрские, дружеские и деловые отношения. 

Таким образом, в современной Беларуси складываются крайне благоприятные 

условия для развития китайско-белорусских отношений. Исследование, проведённое на 

базе Витебского государственного университета имени П.М. Машерова, выявило основ-

ные причины популяризации китайского языка в городе. Тем не менее, на данный мо-

мент спрос и интерес к китайскому языку и культуре оказывается значительно выше, чем 

предложение по его реализации. В связи с постоянно растущим интересом со стороны 

молодёжи и студентов ВГУ имени П.М. Машерова дальнейшее сотрудничество между 

Беларусью и Китаем видится в открытии центра по обучению китайскому языку и куль-

туре, который станет образовательной площадкой для межнационального сотрудниче-

ства, обмена академическим опытом, знаниями, реализации совместных международных 

программ и проектов. Такое образовательное сотрудничество, на наш взгляд, весьма 

продуктивно как в образовательном ракурсе, так и в экономической сфере. Такая потен-

циальная форма кооперации позволит не только открыть для студентов большие воз-

можности для профессионального развития, но и внести существенный вклад в дальней-

шее развитие экономических отношений Беларуси и Китая. 
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Можно сказать, что термин «межкультурный менеджмент» совсем молод как 

для Китая и Беларуси, так и для всего мира. В США и Европе по-настоящему серьезно этой 

проблемой стали заниматься в 80-х годах прошлого века. Сейчас это распространяется и у 

нас в связи с развитием страны в глобализации новой эпохи. Китай же открытая страна, что-

бы привлекать инвестиция и развивать инновации и интеграцию с иностранными предприя-

тиями, идти навстречу вызовам. Появился интерес к области «межкультурного менеджмен-

та» – слияния национальных культурных сущностей при управлении хозяйством. 

За последние десятилетия резко вырос интерес к исследованию национальных де-

ловых культур и к возможности использования результатов этих исследований в практи-

ческой деятельности менеджеров. Знание особенностей системы менеджмента и специ-

фики национальной деловой культуры стран-партнеров, типичных моделей поведения 

представителей местного населения формирует особую компетенцию фирмы и дает 

принципиально новые конкурентные преимущества. Необходимость учета культурного 

фактора тем сильнее, чем контрастнее культура стран. Многообразие культур весьма ве-

лико, каждая из них имеет свои особенности. В разных странах и регионах складывается 

свой стиль управления, который в большой степени зависит от религиозных, политиче-

ских, экономических, климатических, исторических, социальных и других факторов. 

Культура серьезно влияет на процесс ведения переговоров, менеджмент, стиль лидер-

ства, мотивацию, способы разрешения конфликтов и на многие другие элементы управ-

ления. Например, для немцев важно обосновывать свою переговорную позицию, обра-

щаясь к прошлому опыту. Они стремятся долго обсуждать исходные предпосылки, име-

ющийся задел, в то время как американцам не терпится побыстрее перейти к условиям 

будущей работы, результатам контракта и т.п. Это может приводить к барьерам в обще-

нии и мешать эффективным переговорам. 

Проблемы, которые появляются в бизнесе из-за различия национальных культур, 

часто возникают из-за того, что представители разных культур опираются на разные по-

нятия или используют одинаковые понятия, но вкладывают в них разный смысл. То, что 

выращено в рамках определенной национальной культуры, ею поддерживается и разви-

вается, а при перенесении на другую почву, потеряв эту поддержку, может оказаться не-

эффективным. Поведение людей разных культур часто кажется нам иррациональным и 

противоположным тому, что мы считаем нормальным. 

Для принятия правильного и ответственного решения менеджеру необходимо как 

можно больше информации. Причем информации не только политической, финансовой и 

экономической, но и о культуре тех людей, которыми он управляет, страны, в которой он ра-

ботает. Эта информация помогает избегать многочисленных ошибок в повседневной жизни. 

Возьмем примеры MсDonald's и KFC: как и в многих странах мира, в Китае они 

уже стали детской площадкой и также понравились молодежи. Можно сказать, что KFC 

занял китайский рынок, так как в Европе большее предпочитают говядину, а в Китае нет 

такого большой спрос на неё, поэтому мало людей предпочитают MсDonald's. 

Невозможно эффективно сотрудничать с другими странами, не зная или осуждая 

их культуру и традиции. Практическое знание базовых ценностей других культур помо-

жет справиться с неприятными ситуациями и сформировать о себе впечатление компе-

тентного и высококультурного человека. 

Сначала необходимо выявить различия между культурами и их причины, затем 

установить связи между отдельными культурными чертами и потом уже можно управ-

лять различиями.  Сегодня все большее значение для делового мира приобретают меж-

культурные знания. Международное сотрудничество, вхождение в ВТО, глобализация 

требуют межкультурной грамотности. Понимание национальных особенностей поможет 

сформулировать то общее, что может помочь объяснить поведение управляющих 

и управляемых людей в современном обществе. Знание глубоко укоренённых установок 
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и взглядов, характерных черт, закономерностей и традиций поведения людей разных 

культур поможет не только на пути совершенствования и расширения кругозора, 

но и для принятия более эффективных управленческих решений. 

 

 

УДК 316.7 

ОБУЧЕНИЕ ИНОСТРАННЫХ ГРАЖДАН НА БАЗЕ МЕЖДУНАРОДНОГО 

ГОСУДАРСТВЕННОГО ЭКОЛОГИЧЕСКОГО ИНСТИТУТА 

ИМ. А.Д. САХАРОВА БГУ 

Бейня М.В. 

Преподаватель кафедры иностранных языков МГЭИ им. А.Д. Сахарова БГУ 

e-mail: az12031991@gmail.com 

Веремеенко А.В. 

Преподаватель кафедры иностранных языков МГЭИ им. А.Д. Сахарова БГУ 

e-mail: melkay2010@yandex.ru 

Язубец Л.В., Бабарико Д.В. 

Студенты факультета экологической медицины МГЭИ им. А.Д. Сахарова БГУ 

e-mail: jazubetz.luba@yandex.by 

Abstract. This paper introduces the possibility of preparatory courses for foreign 
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materials, textbooks, test materials for students to master their Russian in a short term. 

На подготовительном отделении для иностранных граждан, в том числе для граж-

дан КНР, осуществляется подготовка для поступления в высшие учебные заведения ме-

дицинского профиля с английским языком обучения. Программы обучения адаптирова-

ны для вузов Республики Беларусь (Гродненский государственный медицинский универ-

ситет, Витебский государственный медицинский университет (дипломы признаются 

Министерством здравоохранения Ирана), Белорусский государственный медицинский 

университет) и Российской Федерации (Российский университет дружбы народов). 

Обучение осуществляется по следующим предметам: биология, химия, англий-

ский язык, русский язык, физика, математика. По завершению обучения выдается свиде-

тельство государственного образца. 

Обучение проводится на русском и английском языках. Форма обучения – днев-

ная. Срок обучения составляет 36 учебных недель. 

Для граждан КНР, прибывших в Республику Беларусь, также предлагается не-

сколько программ для обучения по курсу «Русский язык как иностранный» со сроками 

обучения 3, 6, 9 месяцев. Программы рассчитаны на 240, 480 и 840 часов, соответствен-

но. Для успешного овладения русским языком в сжатые сроки имеется необходимое ко-

личество методических разработок, пособий, тестовых материалов. Обучение на курсах 

русского языка как иностранного проводится с учетом национально-культурных особен-

ностей учащихся, в атмосфере комфорта и индивидуального подхода к каждому. 

Высокий профессионализм профессорско-преподавательского состава, исполь-

зование разных форм и методов работы обеспечивают эффективную и качественную 

подготовку учащихся. По завершению обучения выдается свидетельство о прохожде-

нии курсов русского языка. 

Далее обучающиеся имеют возможность поступления в иное высшее учебное за-

ведение, либо поступают на выбранную специальность в МГЭИ им. А.Д. Сахарова БГУ. 

С первого курса обучающимся предоставляется возможность изучать английский 

язык. Обучение английскому языку включает в себя модули социального и профессио-
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